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ECONOMIZANDO ENERGIA ELÉTRICA 
 Devido à concentração de universidades e institutos de pesquisas com amplos conhecimentos e 
tecnologias em diversas áreas, a Cidade de Tsukuba têm uma grande base de conhecimento para poder 
combater os problemas ambientais e  aquecimento global. 
 Com a concientização da importância de construir uma cidade modelo com pouca emissão de carbono, 
em 2008 a Cidade de Tsukuba propôs o “Tsukuba Kankyo Style” e em 2009 definiu uma plano de ação 
com a meta de reduzir em 50% a emissão de CO2 por cidadão até o ano 2030 (em comparação com o 
ano 2006). 
  Neste verão também, a cidade trabalhará para a redução na emissão de CO2 e no uso de energia. 
   

Campanha—Cortinas Ecológicas 
A Cidade de Tsukuba está promovendo uma campanha que utiliza a planta Goyá como uma cortina 
ecológica. A cortina ecológica além de não permitir a passagem da luz e calor, têm o efeito de combater o 
aumento da temperatura aproveitando a transpiração das folhas. Além de ser uma solução estéticamente 
atrativa, é possivel também se divertir com a colheita do fruto do Goyá. 
A prefeitura planeja eventos com aulas de culinária utilizando o Goyá e também irá divulgar o crescimento 
das cortinas ecológicas em casas e escritórios. 
 

Distribuição da Folha de Verificação para Economizar Energia 
Estamos distribuindo uma folha de verificação para economizar energia elétrica de uma forma inteligente em sua casa. Esperamos 
que a utilizem para economizar o uso da eletricidade em suas casas. 
A folha é acompanhada de um cartão postal que pode ser usado como inscrição para concorrer a produtos verdes (eco-goods). 
É possivel obter a folha na prefeitura, postos de atendimentos (madoguchi center) e centros de intercâmbio (chiiki-koryu center). 
 

Economizando a Eletricidade Durante o Dia 
 De julho a setembro, o uso de ar condicionadores aumenta bastante e com isto o pico de consumo de energia elétrica costuma ser 
por volta das 14 horas. Recomendamos economizar a eletricidade durante todo o dia e principalmente entre as 9 e 20 horas. 

- Pedido para Economizar a Eletricidade em seus Domicílios - 
Pergunta: O que mais consome eletricidade em uma casa? 
Resposta: 70% da eletricidade é consumida pelos aparelhos: ar condicionadores, geladeira,s televisões e iluminadores. O pico de 
consumo de eletricidade e domicilios durante o verão é por volta das 2 horas da tarde, quando o calor é muito intenso. Durante este 
pico de consumo, que em média é por volta de 1.200W, os ar condicionadores são responsaveis por uso de 50% do total. Em 
domicílios que os moradores estão ausentes durante o dia, a média de consumo é por volta de 340W, devido ao uso de energia 
elétrica de geladeiras, aquecedores de assentos no banheiro e aparelhos em espera. 
Vamos verificar o menu de ações para economizar o uso de eletricidade e praticar em nossas casas! 

 Menu de ações para economizar o uso de eletricidade Check Eficiência Economização (W) 

Ar 
condicionador  

Configurar a temperatura em 28 graus. □ 10% 130W 

Usar tentos para proteger a passagem dos raios solares pela janela. □ 10% 120W 

Utilizar ventiladores quando possível. □ 50% 600W 

Geladeira Mudar a configuração de “forte” para “médio”. Não armazenar muito e 
diminuir o tempo e quantidade de aberturas da porta. 

□ 2% 25W 

Iluminação Apagar as luzes quando não estiver mais usando. □ 5% 60W 

TV Configurar para usar o modo econômico: “sho-ene mode”. Diminuir a 
claridade da tela. Desligar quando não estiver assistindo. 

□ 2% 25W 

Aquecedores 
de Assentos  

Usar as funções para desligar o aquecimento do assento/água ou 
ativar o modo econômico com controlador de tempo. 

□ 

menos 
de 1% 

5W 
Desligar da tomada caso não tenha função de modo econômico com 
controlador de tempo disponível. 

□ 

Panela de 
Arroz 

Usar a função para controlar o horário para cozinhar o arroz e depois 
armazenar no congelador. 

□ 2% 25W 

Aparelhos em 
Espera 

Desligar os aparelhos diretamente e não pelo controle remoto. Tirar da 
tomada os aparelhos que não são utilizados com frequência. 

□ 2% 25W 
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EVENTOS 

BIBLIOTECA DE TSUKUBA 

A Biblioteca Central de Tsukuba (Tsukuba Shiritsu Chuo Toshokan) está aberta as terças, quintas e sextas das 9:30~19:00 e às 
quartas-feiras, sábados e domingos das 9:30~17:00. Maiores informações: Tel: 029-856-4311. 

BIBLIOTECA  de  TSUKUBA:  dias em que estará FECHADA 

Julho 2011 
18(Seg), 19(Ter), 25(Seg) 

 Agosto 2011 
1(Seg), 8(Seg), 15(Seg), 22(Seg), 29(Seg) 

  

Empréstimo de livros e CDs: é necessário apresentar o “Cartão do Usuário” (Riyo Card). Para adquirir o seu cartão 

basta apresentar qualquer documento de identificação com endereço (Carteira de Identidade de Estrangeiro, carteira de motorista, 
cartão do Seguro Saúde, Carteira de Estudante, dentre outros) na Biblioteca Central (Chuo Toshokan) ou nas bibliotecas dos 
centros de intercâmbio (Koryu Center) de Yatabe, Tsukuba, Onogawa e Kukizaki. 

Experimente as Artes Tradicionais 
e Marciais Japonesas 

Será realizado um evento para conhecer e experiementar as artes 
tradicionais e marciais. Venha você também experimentar as artes 
japonesas! 
Data: 6 de agosto; Horário: 13:00 ~ (recepção: 12:45) 
Local: Tsukuba Capio  
Conteúdo do evento: Assistir a apresentações 
e experimentar as artes tradicionais e marciais: 
Shorinji-kenpo, Nagita e Wadaiko. 
Público alvo: Aqueles que residem, trabalham 
ou estudam em Tsukuba. Até 100 pessoas. 
O que levar: tênis apropriado para uso em 
ginásios e bebidas. (obs.: vestir trajes 
apropriados para fazer exercícios) 
Como inscrever: enviar por cartão postal (hagaki), email ou fax o 
título do evento (Dento-geino Budo Taiken), nome, endereço, 
sexo, idade e número de telefone até o dia 14 de julho. A entrada 
é livre. 
Inscrições e maiores informações: Associação Atlética de 
Tsukuba (Tsukuba Taiiku Kyokai) 

 Endereço: 〒305-8555 2530-2 Karima Tsukuba 
 Tel: 029-854-8511   Fax: 029-854-8531 

Palestra—Oshaberi Salon 
Data e horário: 8 de agosto 10:00 ~ 12:00 
Local: Prefeitura de Tsukuba 2o piso, Bosai Kaigi-shitsu 3 
Conteúdo: Festival de Rakugo (histórias de comédia) que 
tratam sobre como criar uma sociedade onde as mães possam 
se divertir mais criando os filhos. . 
Incrições e informações: Gabinete para a Igualdade de 
Gêneros (Danjo Kyodo Sankaku-shitsu) Tel: 029-883-1111 

Aulas de Culinária para Pais e Filhos 
 
Data e horário: 6 de agosto, 09:30~13:00. 
Local: Toyosato Koryu Center  
Receita/menu: Tteokbokki, oinaengguk, ikakanghae e salada 
de frutas e vegetais 
Público alvo: aqueles que residem ou trabalham em Tsukuba e 
seus filhos que sejam chugakusei (ate 20 duplas). 
Taxa de participação: Gratuita. 
Incrições: Até dia 29 de julho (sex). Maiores informações:  
Sakura Hoken Center Tel: 029-857-3931. 

Slogan para promoção da 
igualdade de Gêneros 

Para promover um maior interesse e entendimento sobre a 
igualdade de gêneros, a prefeitura de Tsukuba está organizando 
um concurso de slogans com o tema Palavra do Amor (ai kotoba).  
O slogan deve ter até 20 caracteres e ser de autoria da pessoa, 
ainda não divulgado. Premiação: dia 3 de dezembro (sab), no 
Tsukuba Capio. O primeiro colocado ganhará um cartão de livros 
(tosho ka-do) no valor equivalente a 10.000 ienes, e o segundo 
colocado 5.000 ienes. Inscrições: Enviar um cartão postal 
(hagaki) com nome, endereço, idade e telefone até 5 de 
setembro. ou pela internet. Maiores informações: 
Gabinete para a Igualdade de Gêneros (Danjo Kyodo Sankaku-
shitsu) Tel: 029-883-1111 

MATSURI TSUKUBA -2011 
O maior evento da cidade de Tsukuba deste ano será em prol das 
vítimas do terremoto do dia 11 de Março. O festival Matsuri Tsukuba, 
será realizado nos dias 27(sáb) e 28 (dom) de agosto. E estamos 
convidando para participarem deste evento, em qualquer uma das 
formas abaixo: 
1. Nebuta Parade Haneto 
O principal evento do Matsuri Tsukuba é o desfile e dança com o 
carro alegórico chamado Nebuta. Este carro alegórico é carregado 
por pessoas que são chamadas de “Haneto”. Os interessados devem 
inscrever até o dia 22 de agosto (seg) por fax (029-856-6880) ou e-
mail (info@tsukubanebuta.com) Maiores informações: Tel: 090-
8891-4578 (Gokita-san) ou Site: http://www.tsukubanebuta.com/ 
2. Banpaku Dashi 
Desfile com o carro alegórico de recordação da Expo 1985 que foi 
em Tsukuba. O carro será puxado por estudantes do primário que 
fizerem inscrição até o dia 29 de julho (sex). Inscrições e 
informações:  Divisão de Turismo da cidade de Tsukuba (Kanko 
Bussan-ka) Tel: 029-883-1111. 
3. Tsukuba Performance - Apresentações artísticas serão feitas no 
dia 28 de agosto. Aqueles que querem participar com dança ou 
outro tipo de apresentação devem fazer a inscrição até o dia 22 de 
julho (sex). Inscrições e informações:  Divisão de Turismo de 
Tsukuba (Kanko Bussan-ka) Tel: 029-883-1111. 

Vamos Colher Blueberry! 
Em julho começa a temporada de colheita de blueberry que vai até 
meados de agosto. Na cidade de Tsukuba há cerca de 9 locais 
onde se pode fazer a colheita da fruta. Na fazenda Takasaki Shizen 
no Mori além de experimentar a colheita de blueberry 
gratuitamente você poderá encontrar geléias e sorvetes à venda.  
Endereço: 1078-1 Takasaki, Tsukuba 
Datas: até 13 de agosto todos os sábados.   
Horário de Degustação:  10:00 às 10:30 e 11:00 às 11:30.  
Maiores Informações:  Tel 029-883-1269. 
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Exame Médico Infantil 
Centros de Saúde (Hoken Center): 

Sakura: 029-857-3931   Yatabe: 029-838-1100 

Julho 2011 
20 Qua Para crianças nascidas em Junho-08 (Yatabe) 

27 Qua Para crianças nascidas em Dez-09 (Sakura) 

Agosto 2011 
3 Qua Para crianças nascidas em Jan-10 (Sakura) 

4 Qui Para crianças nascidas em Julho-08 (Sakura) 

10 Qua Para crianças nascidas em Jan-10 (Sakura) 

23 Ter Para crianças nascidas em Julho-08 (Sakura) 

24 Qua Para crianças nascidas em Jan-10 (Yatabe) 

31 Qua Para crianças nascidas em Julho-08 (Yatabe) 

      Serviços Médicos de Emergência 

            Domingos e feriados*  
        Horário de atendimento: 9:00 ∼  17:00 
    Corpo de Bombeiros: Tel: 029-851-0119 

Data Plantão  Telefone  

17 Jul (Dom) 
Takasaki Clinic 
Tsukuba Kinen Byoin 

029-873-3733 
029-864-1212 

18 Jul (Seg) * 
Tsukuba Soai Byoin 
Aoyagi Iin 

029-873-2511 
029-857-1522 

24 Jul (Dom) 
Ota Iin 
Iioka Iin 

029-838-5333 
029-857-7526 

31 Jul (Dom) 
Yuukari Iin 
Kashimura Nai-ka Shokaki-ka Clinic 

029-874-1531 
029-863-0606 

7 Ago (Dom) 
Miyakawa-naika Icho-ka iin 
Kanou iin 

029-855-8777 
029-857-2981 

14 Ago (Dom) 
Oono Iin 
Kurata Naika Clinic 

029-848-0888 
029-857-8181 

21 Ago (Dom) 
Sugitani Medical Clinic 
Shibuya Clinic 

029-879-9310 
029-863-5252 

28 Ago (Dom) 
Okano Seikei Geka Naika Clinic 
Minami Ootori Clinic 

029-856-2300 
029-851-3697 

Saúde 

Vacinação - Rubéola e Sarampo 
Primeira dose: entre 1 ano e até antes de completar 2 anos de idade. 
Segunda dose: crianças que nasceram entre 2 de abril de 2005 e 1º de 
abril de 2006.     
Terçeira dose: crianças que nasceram entre 2 de abril de 1998 e 1º de 
abril de 1999.       
Quarta dose: para quem nasceu entre 2 de abril de 1993 e 1º de abril de 
1994. 
O período de vacinação é até 31 de março de 2012 para a segunda e 
seguintes vacinações.  
Maiores informações:  Sakura Hoken Center Tel: 029-857-3931. 

Vacinação Infantil — PÓLIO                      
Horário: 13:00~14:20 Idade: entre 3 e 90 meses                     

Julho 2011 

21(Qui) Sakura 

Agosto 2011 

Não está previsto vacinação neste mês. 

Vacinação - Encefalia Japonesa 
Crianças entre 9 e 13 anos que estejam tomando a primeira 
ou segunda dose, ou dose extra, da vacina contra encefalia 
japonesa (nihon nouen), por favor entrar em contato com o 
Centro de Saúde de Sakura.  Maiores informações:  
Sakura Hoken Center Tel: 029-857-3931. 

Auxílio financeiro para tratamento de infertilidade 
A prefeitura de Tsukuba possui um projeto que auxilia financeiramente uma parte das despesas para quem fez tratamento de 
infertilidade. Se você gostaria de receber este auxílio, por favor entre em contato. .  Maiores informações:  Departamento de 
promoção da saúde e bem-estar (kenko zoushin ka). Tel: 029-883-1111. 

Consulta gratuita com Dentista 
Recentemente você tem notado sangue saindo da gengiva? Você não tem certeza se esta escovando os dentes do jeito certo? Se 
você tem essas e outras dúvidas, não deixe de se consultar com um dentista. A prefeitura de Tsukuba está organizando uma 
campanha de consulta gratuita com dentistas. Qualquer pessoa com mais de 20 anos pode participar. Para se inscrever, basta ligar 
no centro de saúde onde deseja se consultar.  

Dia Local Inscrições 

20 de Julho (Qua) Oho 029-864-7841 

26 de Julho (Ter) Tsukuba 029-864-7841 

8 de Agosto (Seg) Kukizaki 029-838-1100 

25 de Agosto (Qui) Sakura 029-857-3931 

7 de Setembro (Qua) Yatabe 029-838-1100 
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Seu comentário é de grande 

valia. Escreva-nos dizendo o 
que você gostaria de saber ou 

até mesmo que tipo de 
informação poderia vir a ser útil 

para a nossa comunidade. 
Estamos desde já aguardando 

sua opinião. 
  

ctz031@info.tsukuba.ibaraki.jp 
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Consulado nas redes sociais: O Consulado-Geral do Brasil em Tóquio criou 
página no Facebook (procure por "Consulado-Geral do Brasil em Tóquio") e 
conta no Twitter (@cgtoquio) para divulgar informações, notícias e 
orientações à comunidade brasileira em sua jurisdição sobre os recentes 
acontecimentos no Japão. 

Cartilha de Orientação Jurídica: Para divulgar informações úteis a brasileiros residentes no 
exterior, o Ministério das Relações Exteriores lançou a “Cartilha de Orientação Jurídica aos 
Brasileiros no Exterior" em parceria com a Defensoria Pública da União.  http://goo.gl/2yH8n 

Feriados: O Consulado não funciona aos sábados, domingos e feriados ou datas 

comemorativas.  O consulado não atenderá no dia 18 de julho (Dia do Mar). 

Atendimento: De segundas às sextas-feiras: das 9h às 13h. 

Mais Informações: Tel: 03-5488-5451, ou pela internet Site: www.consbrasil.org. 

Consulado Geral do Brasil em Tóquio 

Serviço gratuito de informação para estrangeiros  de Tsukuba 
- A cidade de Tsukuba oferece um serviço de consulta gratuita sobre vistos, 

status de residência, questões de direitos humanos ou trabalhistas, além de 

outros. As consultas são em japonês (terças e quartas), inglês e tailandês 

(terças), chinês e coreano (quartas). Atendimento: 10h às 12h e das 13h às 

16h45  Tel: 029-868-7700.  

- A Associação Internacional de Ibaraki também oferece um serviço semelhante, com 

atendimento em português, às segundas-feiras, das 8h30 às 12h e as quintas-feiras, das 

8h30  às 12h e 13h às 17h. Atendimento: o atendimento é feito por telefone ou pessoal-

mente. Ibarakiïken Kokusai Koryu Kyokai (Associação Internacional de Ibaraki, em Mito), 

Tel: 029-244-3811. 

   Fim da transmissão analógica de TV: 24 de Julho! 

População de Tsukuba 
1 Japão 207.985 

2 China 2.902 

3 Coréia 1.163 

4 Filipinas 336 

5 Brasil 306 
6 Tailândia 297 

7 Índia 242 

8 EUA 169 

9 Peru 147 

10 Sri Lanka 132 

11 Bangladesh 128 

12 Indonésia 128 

13 Rússia 112 

 Outros 1.512 

  Total    215,559 

Data: 31 de maio de 2011       

 Lembramos que a primeira parcela do Seguro de Saúde Nacional(kokumin kenko) vence no dia 1 de Agosto.  
 Informamos que foi iniciado o sistema de emprestimo de bicicleta gratuito para os usuarios de estacionamento de 
carro. Local do emprestimo: Estacionamento Sul 1 (minami 1), 2o andar. Horário: das 10:00 às 17:00.  

Aviso Carnaval de Asakusa: devido ao adiamento do Yodogawa Hanabi, o Carnaval de Asakusa deste ano foi adiado para 2012. 

 
A transmissão analógica de televisão será encerrada no dia 24 de julho de 2011. Para assistir a transmissão terrestre 
digital de televisão (chijou dejitaru housou) são necessários alguns preparos, ou não será mais possível assistir televisão.  
Um posto de consultas sobre o início da transmissão digital foi aberto. Além de providenciar o fornecimento de 
informações basicas sobre a transmissão digital, também são respondidas perguntas sobre como receber a transmissão digital em sua 
residência. Obs.: não haverá venda de aparelhos e nem assinatura de contratos nas consultas. 
A equipe especialista do DEJISAPO estará atendendo às consultas: não é necessário reserva, basta ir até o posto de atendimento. 
Local: 1º piso da Prefeitura de Tsukuba 
Datas: Quintas, sextas, sábados e domingos das 10 às 16 horas. Até o dia 31 de julho (domingo). 
            Quintas, sextas e sábados das 10 às 16 horas. Até o dia 26 de agosto (sexta-feira). 
Maiores informações:   Grupo de Assistência DEJISAPO: Tel: 029-303-2601;       DEJISAPO Ibaraki : Tel: 029-307-0101.  

Divisão de Informação de Sistemas (Joho Seisaku-ka): Tel: 029-883-1111. 

Chibikko Hakase 2011 ð Coleção de Carimbos 
O Chibikko Hakase 2011 é uma coleção de carimbos para crinças. Para conseguir os carimbos basta ir nos eventos e exposições 
dos institutos de pesquisas com uma caderneta que dever ser adquirida préviamente. Aqueles que colecionarem mais de 6, 12 ou 18 
estampas podem receber o certificado de Chibikko Hakase em troca da caderneta de carimbos. 

Maiores informações: Conselho de Educação - Divisão de Orientações Educacionais (Kyoiku-iinkai Shido-ka) Tel:029-883-1111. 

Tsukuba Science Tour Bus 

Os ônibus Science Tour Bus circularão todos os sábados, domingos e feriados durante o período de 21 de julho a 31 de agosto, 
com exceção de segundas-feiras. O Science Tour Bus circula os institutos de pesquisas visando prover um facil acesso à eles. 
Tarifa:  adultos (acima de 12 anos): 500, crianças (acima de 6 anos): 250, criancas menores de 6 anos: taxa gratuita. 

Ponto inicial: Tsukuba Center Ponto número 8;  Maiores informações sobre o Science Tour:  Tel: 029-863-6868. 

Zona para Experimentos em Mobilidade de Robôs: foi dado início nos experimentos de robôs nas calçadas ao redor 

do Tsukuba Center no dia 2 de junho. É prevista a execução de experimentos uma ou duas vezes por semana. Pedimos a 
cooperação e entendimento de todos para executar experimentos com robôs que futuramente podem ser úteis a sociedade. 
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